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HALKEVLERİ iz 


Cümhuriyet ve Halk Partisinin en eser- 
lerinden biri olan Halkevleri sistemi memle- 
ketimize, halkımıza şüphesiz pek çok hizmet et- 
meğe namzettir. Fakat, mâlesef, henüz gayesine 
varmamış ve bir takım eksikleri olan bir nizam. 

Evet her Halkevi "bir değildir, birinde görü- 
len hata ve noksan mutlaka öbüründe de var de- 
nemez. Fakat, bazı istisnalar hariç, bir çoğunda 
tenkid edilecek yerler görülüyor. 

Meselâ, kütüphaneleri ele alalım: Bazı vil. 
yet ve kaza Halkevlerinde ekseriya kütüphanele- 
rin camekânları kilitlidir ve bir türlü anahtarı 
bulunamaz veyahut kitapların cedveli yoktur ve 
aranılan kitap bulunamaz. Meselâ, kitaplara bir 
göz gezdirilecek olsa bir çoğunun sayfaları bile 
açılmış değildir. 

Meselâ, gazete ve mecmuaların kolleksiyonu 
ye yoktur veyahut tamam değildir. Bu meselele- 
rı çoğaltabiliriz. 

Kütüphaneleri bırakıp taşra Halkevlerini 
idare edenlere bir bakalım. 

Meselâ, birisi reis intihap ediliyor. İlk yaptı- 
öt şey nedir bilir misiniz? 

Eski reisin iş arkadaşlarını, yardımcılarım, iti- 
mat ettiği kimseleri soğutup uzaklaştırmak. 

Artık bir mal sahipliği, bir ev sahipliği, bir 
benliğidir gider. Ve tabii o rels de bir gün deği- 
şince ayni komedya veya facıa tekrar eğilir. 

Bu yazdıklarımız her Halkevine demiyoruz, 
fakat, çoğunda hal böyledir. Bunu itiraf etmek 
cesaretini kendimizde bülmalıyız. 

Fakat, bir Halkevi bir kabine değildir. Hal- 
kin Evidir. Oranın idare edenleri ev sahibi de- 
gillerdir, halk ise hiç de misafir değildir. Halk 
oraya kolay ve serbest girmelidir, orasını adetâ 
kendi evi gibi munis ve samimi bulmalıdır, 

İşte bu birlik, beraberlik, kardeşlik temin e- 
dilmez ise hem memleket ve hem de halk zarar 
eder. Halk kahvelere dolar, evlerinde yapyalnız 
oturur, hattâ meyhaneler bile bundan istifade e- 
der. 

Evet, bize cevap vermek pek kolaydır, isbat 
et, isim ver, yer göster denecek ve sonra da sen 
mübalâğa ediyorsun veyahut iftira eyliyorsun, 
menfi ruhlusun, muhalifsin, hattâ düşmansına 
kadar gidilecek. Her ne denir ise densin vaziyet 
tasvir ettiğimiz gibidir ve bu Halkevlerinden ar- 
tik ev sahipliği ve inhisar “zihniyeti kökünden 
sökülüp atılmalıdır. Halk bu evlerden soğutulup 
uzaklaştırıMmamalıdır. Bilâkis bu mukaddes ocak- 
lar halkih en tabii, en samimi yeri, yurdu olma- 
ldir. En iyi kanunlar fenâ tatbik edilir ise men- 
fi neticeler verdiği malümdur. Halkevleri yüksek 
gayesinin de bazi harisler ve inhisarcılar elinde 
bulunması yüzünden bir türlü istenilen iyi neti- 
celeri vermediği muhakkaktır, 


— Suphi Nuri İLERİ 


tefkikten uzak kat'i bir eda. 

Başmakaleden beklenilen a- 
jans haberlerinin yaptığı iş veya 
nakarat halinde kuru bir vaiz- 
Tik midir? 

Diğer taraftan bir arştırma ile 
gördük ki birbirini müteakip 
günlerde mühtelif gazetelerde çı 
kan 100 makalenin ancak 10-15 

dahili işlere dairdir. 

Gözlerin dünya hâdisatına çe- 
vidildiği muhakkaktır. Bununla 
beraber memleketin türlü işle 
rine, derdlerine, davalarına karşı 
alâka bu derece mi olmalı? 

Büşmakaleler aynı mevzua tah 
dis edildikleri zaman niçin basit 
bir totoloji (Yani lAfü güzaf) 
m kyasında tekrara düşüyorlar? 

Bu arazı fazlalaştırmağa hi ç de 
lüzum yoktur. Zira sağlam bir 
matbuat ve elbette başmakale- 
cilikten istenilen şey bu arazın 
İzak tersine bir muhteva. 

Hâdisatın inkişafı ve ehemmi- 
veli ki haberler'n tadadı 
değil tefsir ve hükümdür. 

Memleket işlerine hiç olmazss 


« metod ve 


rörlağıği czd görüş PAE S 
ve istikrarda beraberliktir. 

İnkâr: kabil olmıyan ve devam 
ettikçe kürlü kötü neticeler 
mev'ut “olan derdimizin türlü 
sebebleri arasında burada, yal- 
nız bir tanesine, başmuharrirle- 
rin şahsiyetlerine temas etmek 
istiyoruz. Nazarı dikkati calip- 
dir ki matbuat:mızda başmuhar- 
rirlerin hemen hepsi yazdıkları 
gazetelerin sahibi, ve hemen hiç 
birisinin gazete ve makaleler dı- 
şında tetkik ve tetebbu mahsulü 
siyasi eserleri mevcut değildir. A 
caba dünyada ve memlekette dü 
nün, bugünün, yarının hâdisatı 
nı tefsir ehliyeti sadece bir gaze- 
te sahibi olmağa mı bağkd'r? 

Bu sebebe şimdilik başkasını 
ilave etmiyeceğiz. Fakat bu se- 
beb dahi üzerinde durulmağa de 
ger bir sebebtir. Zira dünya ve 
memleket hâdisatını mütalea se- 
ühiyeti hakikaten milletin ekse- 
riyetine bağlı dava, proğram, 
tecrübe sahibi 
ölmakla elde bir payedir. 
Sadece bir gazetenin sahibi ol- 

İşte yeni arazdan bir kaçı. İş- 
te derdin her hangi bir sebebi. 

Meseleyi şimdilik tamik etmi- 
yelim. Ve sadece vaz etmekle ka 
lalm: 

Türk -matbuatında bir kriz 
devri hâlen içinde alaylı başmu- 
harrirler meselesi mevcuttur. 

Cemiyet hayatının inkişaf ede 
mediği, radyo neşriyatin'n hitab 
çerçevesi pek dar olduğu bir 
memlekette; v: memleke 
te ve dünyaya bağlıyan tek bir 
vasıta matbuat olduğuna ve bu 
vas tanın gazete suhipleri, yani 
başmuharrirlerin efkârı üzerinde 
döndüğüne göre meselemiz hiç 
ehemmiyetsiz değildir. 
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Basıldığı yer — ÜLKÜ BASIMEVİ 


HÜRRİYETİ CEPHESİNE ŞARKI 


Ben şarkı söylemek istiyorsam 
Kemiklerimin içi kederden titreyerek 
Harp tebliğlerinin böyle imansız 
Tarihin bazen böyle kahbe 
Ve bazen insanların böyle ahmak 
Oluşundandır: 
Güneş doğuyor, yağmur yağıyormuş gibi 
Bu ateşten duvarlar içinde 
Böyle sinsi, böyle kaytsız 
Güzelliğe, aşka, insana 
Ve böyle dünyadan habersiz! 
Veyl onlara ki 
Dostların şehrinde macera ararlar 
Çelik miğferlerini hasta oturağı 
Yaptırmak için! 
Şarkı söylemek gelmiyor içimden 
Gülesiye 
Yiğitler dövüşüyor, yiğitler ölesiye: 
Doğurmaz bu mangal yürekli kahramanları 
Bir daha analar! 
En samimi şarkılarımı ben 
Çıkar dağlara, taşlara söylerim: 
Ne gürgenler kulağımı ceker 
Ne meşeler yürür üzerime 
Şiir okudum diye! 
Ama içimin ateşini 
Ne maviliğin likörü söndürür 
Ne denizin hudutsuz serinliği! 
Bir dilimcik ekmek 
Küçük bir sofra üzerinde 
Bana en güzel şarkılarımı düşündürür. 
Ama, hürriyet bu şeylerin en güzeli 
Alimallah başımı döndürür! 
Domuzlarınız, kuşlarınız, inekleriniz 
Ve sülünlerinizle siz. 
Dostların şehirleri ne güzelsiniz! 
Dünya güzeldir, hoştur farkına vardık 
Vay haline onu elimizden alacakların! 


Karşımdaki sihirbaz aynasında 
Şerefin, medeniyetin, ekmeğin 
Ve hürriyetin katilini görüyorum: 
Ve sonra 
Bütün tımarhaneleri, hapishaneleri ve 
temerküz kamplarile 
Yirminci asrın bir duman gibi uçup 
dağıldığını 
Mesut zamanların genişliğinde. 
Bütün lokomotiflerin, otomobillerin ve 
tramvayların 
Şehrin caddelerine dizilmiş 
Şarkılar içinde ) 
Altın devrine doğru gittiğini görüyorum.. 
Sulh bir başını kaldırdı mı 
Ve sulh arslanı bir silkindi mi 
Bütün tankları, topları, dritnotları 
Pireler gibi sırtından dökebilir. 
Barut dumanlarını süpürüp dünyanın 
sokaklarından 
Sulh güneşile yıkadığımız zaman 
Kaldırımları, 
Dünyam, benim dünyam ap aydınlıktır. 
Bülüğ çağımızda masmavi kesilen 
Rüyalarımızın içi kadar. 
Benim step şairim, aziz Şevçenkocuğum 
Keçimizin sütünü 
İneğimizin yağını 
Kuzumuzun etini 
Tatlı bulanlara 
Zehir zıkkım olsun yedikleri, 
Hâlâ kulağımda ustamın dedikleri : 
«Fakat hesap sonunda 
Yine kârlı çıkacak onlardır 
Böyledir tarihin iradesi!» 
Sokakta, tramvayda ,fabrikada 
Hürriyet cephesinin ölüleri için 
Bir dakika susalım! 
H. |. DİNAMO 


RUYALARIMDA 


Bir adam tanirım. kale 
Kıllı, meşin göğsünü hırpol rüzgörü - 
Kızgın ciğerlerinden © 
Ateş nefesler fırlatır. 


ə. M 
..-.—. 
o 


-Tiya 


Ve Tiyatronun resim, mimari, rini sahne arkasına doğru çekmiş 
ibi sokal musiki, dansa müvazi bir şekilde tir, 

MESA səp anA “ © tekâmül etmesi tiyatro eserleri - Eserin ruhuna ve nevine uy- 

... nin nevilerini çoğalmış ve janr- gun bütün şartları göz önünde 

P lara ayırmıştır, Tiyatro güzel san tutmak mecburiyetinde kalan re- 

lâmbalarin ışığında atların terkibi haline geldikten o jisör üslup ve ahenk beraberli- 


Bir deve hatırlatır. 
Hâl tercümesi bambaşkadır O'nun. 
İyiri zıvır şeyler geçmez hatırından: 
Sakin bir hava gibi geniş ve büyük içi. 


Ve ne 
snasırından ellər 


ne 
Meşum bir gündeki cellât satırından.. 


Şairdir. 


Henüz yazılmamış en güzel şiirini yazdılar.. 
Aeroplanlar gökyüzüne. 
Irgatlar sapan demirine 
Ve balıkçılar ağa! 


Hatip tir. 
Ses verdi her gün 


Bir başak denizi kadar soluk ve mukaddes 


*düktan sonra müellif kolisin 


sonra klâsik eserlerin bir çoğu 
sahneden kaldırılmış,bünyesi her 
türlü değişikliğe imkân veren 
eserler zamanımıza kadar yaşa- 
miştir. Teknik tekâmül çerçevesi 
içinde ölüme mahküm olan pi- 
yesler ancak an'anelerine sadik 
tiyatroların malı olarak kelig 


tr. Büyük harpten sonra t .. 
roların geçirmiş olduğu tekâmü- 


imi yeni edebiyat cereyanları vü- 


siyonunun yardımcı bir vasfı 


m. olmuştur. Fransada Büyük 
Harp sonrası vücude gelen avan- 


ğini temin ederek sahnenin yar- 
dımcı vasıflarından istifade et - 
miştir. Eserin edebi havasını çi- 
zerken istifadelendiği diğer gü- 
zel san'atlar n-ekolleri arasında 
bir bağlılik vücude getirmek 
mecburiyetinde kalmıştır. 
Sahneye koymak sanatında br 
çok mucit rejisörler bir takım 
ekoler vücude getirmişlerdir. Yu 
nanlılar ve Romalılar zamanın- 
daki artistlik sahas ndaki ekoller 
den istifade ederek yeni nesille- 
rin harp sonrası tiystro mucitle- 
ri bir takım yenilikler yaparak 
kendi ekollerini ileriye sürmüş- 
lerdir. Şahsi ekolleri bir tarafa 
bırakarak iki ana ekolü ele ala- 


255: kelebalığa. gard tiyatroları müelliflere kolis km. Bunlardan bizi" (afuralizm, 
İhtimal hiç birisi değildir ama ler arasında yer vererek 1ecgs- - Realizm) diğeri (Sembolizm) 
Her gece rüyamda gözlerim üslerinin artmasına vesile ol - dir. 


Minnetle dolu bu adcma. 


M. SEYDA 


YERALTI ŞARKISI 


Bir din peygamberinden 


muş'ardır. Halk, sahne, seyirci a: 


rasındaki bağlık günün eserini 


vücude getirmeğe sebep olmuş- 
tur. Büyük Harp sonrası hudut- 
ları aşan bu gibi eserler ayni ha- 
leti ruhiyeyi yaşayan muhitlerde 
toprak ve ırk farkı yadırganma- 
dan seyir edilmiş ve beğenilmiş- 
tir, Sahne çevresi içindeki tekn'k 
tekâmül şaheserleri bile kelime 
yığ nları haline sokmuştur. Eseri 
en derin hatlarla tebarüz ettir. 
mek ve seyirciyi p.yesin aksiyo- 
nu içine sokmak rejisör dediği - 


Bundan böyle güzel sanatların 


"geçirmiş olduğu devreler tiyatro 


sahasında kúvyetle- kendifli gös- 
termiştir. Türk sahnesinin yerli 
edebiyata yer vermemesi edebi- 
yatımızın geçirmiş olduğü safaha- 
tn şahnemize nakledilmemiş ol- 
masi tiyatromuzu diğer güzel sa- 
nat bağlarından tamamile ayir- 
miştır. Macar âlimi Dr, “Konoş 
Türk halk edebiyatı eserinde 
Türk tiyatro edebiyatından şöy- 
le bahsediyor: 


daha iyi tanır a ə tə c R «Asıl tiyatro oyusları garp ti- 
Toprak altını i S Be E E ə.” Z yatrosunūn tesiri alt nda teşek- 
maden amelesi. ç >, kül edip yeni Türk edebiyatında 


Öteki gördüğü halde rüyasında 


Berikinin elmas kazmasına 


Geçmedi bir yaprak bile! 


O ki çıkardıklarıyla 


dünyaya kurmak için cenneti 
deşiyor nemli karanlıkları. 


Burada ne nar dibinde kevser 
Ne de Havvadan eser 
Yok! 
Buradan dünyaya 
kurmaktadır cenneti 
İnsan oğullarının 
nasırlı elleri!... 


Hlimi BÜYÜKŞEKERCİ 


irin açmış olduğu çığırlar derhal 
tiyatro sahnesine nüfuz etmiştir. 
Değişiklikler ve yenilikler karş- 
sında mizansen bile tebii bağları. 
ni çöze rek estetik bir güzellik 
içerisinde eserin umumi aksiyo- 
nu üzerine tesir etmiştir. Klâsik 
tiyatroda ön plânda gelen konus. 
ma san’ati yerini hareketlere b". 
rakmış olmakla tiyatro müellifle- 


yer bulmuştur. Teessüf edilecek 
hokta şudur ki Türklerin Saçma 
Fransız komedilerine: bakacakla- 
rına, Karagöz oyunlarına dikkat 
etmiş olsaydılar. (Yani karagö- 
zün ruhunu kavrasalardı) milli 
bir Türk komedisi doğacak, da- 
ha doğrusu bir yol bulunacaktı, 
Türklerin ilk tiyatro müelYFfleri 


Güzide Hukukçularımızdan Denizli Mebusu 
NECİP ALİ KÜÇÜKA'nın vefatını teessürle haber 


aldık. Kederli ailesine ve arkadaşımız Suphi Taşhan a 


töziyetlerimizi bildiriri 


karagözle orta oyununu nazar 
dikkate-âlmayıp büsbütün teki" 
alafranga tiyatro piyesleri neşret- 

pok gil Yalnız mer- 
hum Şinasi efendi Şair Evlen- 
mesi komedisinde milli bir oyu- 
nun nasil olacağın: büyük bir 
„kuvvetle gösterdi. Şinasinin bu 
"piyesinde” halkın dili söylendi, 
halk tabirleri işitildi, yerli adet 
ler göründü. Sonraki “müel” 
rin en çoğu Fransız tösirine kapı 
larak onların gevezeliklerini tax- 
lit etmekten başka bir şey ya-- 
madılar.» 

Zamanımıza kadar bu böy'ec: 
devam etmiştir. Yazılmış olan p 
yeslerin yüzde doksan beşi tams- 
mile tesir altında veya kopyadır, 
Mahmut Yesarinin, Bernand 
Shaw'ın Pigmallon'dan aşırd ğt 
«Sürtük» hiçbir zaman yerli bir 
eser sayılamaz. Hemen hemen 
bütün eserlerde. garp tiyatrosu- 
nun tesiri küvvetle görülüyor. 
Koğye tesir altında sahneye ko- 
ulan eserler çok Kere halka ca- 
“ip gelmiş olabilir. Fakat hiçbir 
zaman hedefini arayan bir tiyat. 
rönün -temeli sayılamaz. Tiyatro 
nun tekâmül! etmesine sebep ede 
biyat -ile sahnenin birbirine bağ- 
lı olmasıdır. Hiç şüphe yok ki 

musiki, ve tiyatro bizde en geri 
bir güzel sanat koludur. Plastik 
“sanatlar ve edebiyat hemen he- 
“men garp âleminin bütün geçir- 
"miş olduğu devreleri geçirmiştir. 
Her fırsatta garp ile temas ede- 
-tek yeni hareketleri memleketi- 
mize getirmeğe sebep olmuşlar. 
d'r. Tiyatro yalnız garp âleminin 
kötü bir kopyesi olarek garp şa- 
heserlerini bize tanıtmakla bere- 
iber dekör ile temsil ediliş arasın. 
da bir bağlılık olmayışı şahsiyet- 
siz bir. sanatin kökleşmesine se- 
bep olmuştur. «Kontr. aktivizm: 
ekolünü vücude getiren Meyer- 
hold tiyatro sahasında yeni bir 
-janr açmakla kalmamış şahsi a- 
a amdan dalma yeni, hamle- 
leler yaparak garp sanat â- 
Temini kendine doğru çekmiştir. 
Bizde şahsi ekol vücude getire- 
cek 'çâpta san'atkâr olmadığı i- 
“çin doğrudan doğruya: devrini 
-yapmakta olan ekollerden birisi- 
ni tutmaya mecburuz. Bu da ol- 
mayinca şahsiyetsiz bir halde ay- 
rı ayrı tesirlerle abur cubur bir 


hale gelen tiyatromuzun istikba- 
li daima vahimdir. Tiyatro kültü- 
rünün halk arasına yayılmış ol- 
maması bizde yeniliklere imkün 
vermiyorsa da tiyatromuz şahsi- 
yetini buluncaya kadar bazı feda 
kârlıklara katlanmamız icabeder. 
Garp tiyatrolarındaki herhangi 
bir eserin dekorunu olduğu gibi 
sahnemize de tatbik edilmesi, 
garp sanat görüşünü sahnemize 
nakledilmiş sayılamaz. Kostüm, 
dekor, musiki, dans'ın tek bir an- 
İayıs ile birleşmesi Jâzimgelir. 
Bizde dekor falancan-n. kitabın- 
dan alınmış kostüm, falancanın 
eserinden çikarılmış, dekorun bi. 
rinci perdesi şuna göre yapılmıs. 
ikinci perdesi sahnemize göre 
uydurulmuş olmakla “bir eser 
mevdana gelmis olmaz, Hele bır 
hava içinde aktörü de kendi ən- 
Tay"smna göre birakirsak!... 


yil oynanan O- 
tello'nun hemen her per- 
desinde ayrı ayrı ifadede 
dekorlar gördük... Kostim- 


ler de tamamile dekorun ziddi- 
a yaptırılmıştı. Halbuki bügün 
kü tiyatroda bir renk bağlılığı 
vardır. Hareketlerde bu çerçeve- 
nin içerisinde bir armoni uyan- 
dırmağa: mecburdur. Modern ti 


yatroda dekorun plistik kiym- 


tini aktör  hareketlerile- verir. 
Sahsiyetsiz tiyâtro daima etrsf. 
tan imdat ummağa“ mecburdur. 
Bizde avangard ‘tiyatro kuracak 
canta adam olmadığı için uzun 
müddet tiystro sahamız hareket- 
siz kalacaktır, Diğer sanat kolla." 
rile bağl”lığı olmaması tekâmülü. 
ne hiç şüphe yok ki sekte vura- 

caktır. 

Harp sonrası Fransadaki avan- 
gard tiyatroların büyük şahsiyet. 
leri, Lui Juve, Ch. Dulen, Pitoef, 
Gaston Bati, tiyatro sahasinda 
büyük inkilAplar yapmışlar ve 
bütün dünya tiyatrolarma kuvet- 
le tesir etmişlerdir. Rusyada Me- 
verhold, Stanislawiski,  Kaçalof 
Almanyada, Max “ Reinhardt 
dünya tiyatrosuna yepyeni isti. 
kametler vermişlerdir. Türk ti- 
yatrosu da şahsiyetini kazandığı 
gün hiç şüphe yok ki hudutları 
aşmış olacaktır. 


“Çok değil. 


 MUSAMAMA 


İşe gittiğimiz günler 
Alaca karanlıkta, 
Uyandırmadık döşeğinde rahat yatanları. 
Dizlerimiz büküldüğü zamanlar 
Ellerin işi arkasında, yorgunluktan, 
Rahatsız etmedik dostları arabasından 
Belki türkülerini söylemekten u'andık! 
Bizden iş bekleyenler için 

Nar mı yetiştir medik 

Kavak ağaçlarında , 

Hem de kafamız kadar! 

İnsanlara düşman olduğumuz günler 
Nar gibi kızarmış ekmekleri bekliyen 
Tezgöhtarı bile kıskanmadan! 

Kaz görünmedi bize 

Komşunun tavukları! 

Rakı ısmarlayan mı olmadı 

El parasile 

İçtik, yüze vurmadık 

İdarei maslahat nedir biliriz! 

Yalnız bize bahsetmeyin halimizden 
Lâf değil, gün görmüş adamız 

Bizim de kendimize göre 

İçimizde yatan arslanımız var! 


Rifat İLGAZ 


MARKO PAŞA 


Azizim Marko paşa, 

Yolumuz değil işimiz düştü. 

Dert yandık dinlemediler. 

Marko paşaya gidin dediler. 

Geldik yedi iklim öteden, 

Baş açık, bağır yanık, yalınayak geldik. 


Bir arzuhallik derdimiz vardı: 

Dostlar sulh istiyordu, 

Beni üzen bahardı. 

Dinlemediler. 

Beyler 

Efendiler 

Bizi sana gönderdiler. 

Ayağına düştük, 

Ne dersin Marko paşa?, 
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garip bir hâdise: 
(Mâband ve devam) 


Yıllardanberi bir çok mevzular üze 
rinde bir tek fikir bile ortaya koy- 
maktan çekinen o yerli ve yabancı 
mütehassısların garip sükütları neden 
ileri geliyor acaba? 

Gazete sütunlarında zaman zaman 
kendilerine bir takım sualler sorulmuş 
tu. Fakat daima susmağı tercih ettiler. 

Hakiki bir sanatkâr mesleğine ait 
en ufak bir suâl karşısında dahi sukü- 
tu tercih edemez. Her zaman ve her 
yerde mertçe konuşabilir. Eserleri ü- 
zerinde yapılan en ağır tenkitlere dahi 


Çünkü 
tile hareket etmek demek değildir. 


Yanlış anlaşılmasın, kimseye ders ver- 
mek emelinde değiliz. Tekrar edelim: 


Halı açık yə təmiz hava ada Dope- 
‘li bir vakit geçirirler. Aynı zamanda 


halk bahçesi, karanlık evlerde ve izdi- 


misə öv biz halam eya mu: 
dur? Değil 

İşte bunun içindir ki fikrimizi açık- 
ça söylemek mecburiyetinde kaldık. 
Düşkün hevesler peşinde koşup ken- 
dimizi bir kabiliyet olarak teşhir et- 
mek emelinde değiliz. 

Bu memleket işini malüm bilgileri- 
ne ve zevklerine göre hâlletmeğe çalı- 
şanlar hiç olmazsa şunu hatırlarında 
tutsunlar. 

Bahçecilik san'atı resim sınıfından 
değildir. Dolayisile sadece söze hitap 
etmez. Bahçecilik her şeyden evvel 
mimâri sınıfına mensub bir san'attir. 

Hakiki bir bahçe mütehassısı eserini 
meydana çıkarırken müşterek bir halk 
hayatının en normâl şeklini nazarı iti- 
bara alarak harekete geçer. 


BAHÇELER 


İmar hareketleri karşısında meydana çıkan 


) 
Yazan: Kemal SÖNMEZLER 


Yüni içinde yaşadığı cemiyetin ih- 
tiyaçlarına cevap verme yolunda bü- 
tün bilgisile seferber olur. İçtimal va- 
zife budur. 

Esasen zamanımızın en mühim hâdi 
sesi, şehirlerde artan fabrikalardır. Ve 
bu yüzden köylerini terkeden bir sı- 
nif vardır ki, günden güne şehirlerde 


Bu gün bu ileri hareketler karşısın- 


hamleler yaptı. Bilhassa Amerikan 


Ekle her nüfus başına 40 metre kare- 
lik bir saha lüzumuna kuvvetle işaret 
ettiler. Bu sebeblerden dolayı Avru- 
padaki şah eserleri göz önünde bulun- 
durarak halk bahçelerinin tanzimine 
plânlı çalışmalardan bu zatların da ha 
berleri olmasını çok isterdik. Tepeden 


ket meselesini, bilgisiz insanların key- 
fi hareketlerine bırakmak bilmiyoruz 
ne dereceye kadar doğru olan bir iş- 
tir. Basit müşahedelerile, yarım yama- 


Ben bu hüsna ettenim. 
Kölesiyim aydınlığın ve karanlığın! 
Kader deyip geçmeyin: 
Koparacağım zincirlerimi 

Güneşe bakarak! 

ARİF DİNO 


hususlarda fikirlerini açıkça söyliye- 
rek bizi tenvir edebilirler mi? 

Soruyoruz: Bu kadar uzun bir za- 
man zarfında şüphesiz ki bir şeyler 


nen bu hakikatlere rağmen hâlâ birer 
sanat eseridir diye ortaya atılan ve bir 
hayli pahalıya mal olan bu taslaklar 
hangi şehircilik nizamına istinaden 
meydana çıkiyor? Öğrenmek isterdik. 

Haklı olan bu sorularımıza hiç bir 
cevab verilmiyeceğini biliyoruz. Bu- 
nun için hiç olmazsa vaziyetin aydın- 
latılmasını istemek hakkımızdır. 

İtiraf etmek lâzımdır ki, diğer vilA- 
yet ve kazalarımızda yapılanlar da ay- 
nı derecede birer sıkıntı muhitidirler. 
Halk kitleleri hiçbir suretle buralar - 
dan istifade edememektedir. 


İmar faaliyetine bilhassa Belediye- 
mizde büyük bir ehemmiyet verilmiştir 
Şehrin inkişafını spekülâsyona bırak- 
madan umumun menfaatini rasyonel 
plânlarla tahakkuk ettirmek, İstanbul 
da kendi ehemmiyeti ile mütenasip ka- 
râkteri tebarüz ettirmek tecrübesi 
ve zevki selimi dünyaca teslim edilmiş 
bir adam getirmek, şüphesiz imarın ya 
pacağı ilk işti, 

Biz burada yine birinci derecede e- 
hemmiyeti haiz bir nokta üzerinde dur 
'mak istiyoruz. Mimariyi kontrol 

— Şehrin ilk fonksiyonu oturulan bir 
yer olmasıdır. Bu esas fonksiyonun ya. 
nında yine o kadar ehemmiyetli bedii 
fonksiyonlardır. Şehir, içinde oturul - 
ması hoş olan bir yer olmalıdır. Şeh- 
rü esas süsü binalardır. Binalar zevk. 
siz yapıldıkça şehrin güzelliğine çalış- 
mak beyhudedir, 

. İnşaatta teknik ve sıhhati alâkadar è 
«den meseleler lâzım olan dikkatle tet- 
kik edildiği halde içtimai ehemmiyeti 
-inkâr edilemez derecede büyük olan 
” mimari kısım hiç bir kayda tâbi değil- 
““ dir. Burada fantazi tamamen hâkim- 
dir. Umumiyetle mimarın vazifesi hiç 
“anlaşılmamıştır.. Her ev yaptıran ken- 
di: evinin mimarı olmakla hâlâ çekin- 
meden öğünmektedir. En basit kiriş he 
sabı için Mühendise müracaat normal 
" addedilirken kalfadan vaz geçip mi- 
mar çağırmak füzuli, yersiz bir lüks 
sayılmaktadır. Yahut mimarı onu res- 
sam olarak kullanmak istiyorlar. O va 
kit hiç bir ehliyeti olmıyan ve bütün 
şüpheli zevki şu veya bu mecmuadan 
aldığı hatıralara bağlı kalan zengin ve 
kültürsüz müşteri, inadile mimarı ezer 
durur. Zavallı mimar onun mânasız 
fikirlerni çizmekle mükelleftir. 

Bu umumiyetle maalesef böyle olu- 
yor. 
© Bir şekil daha var. Müşteri kükür- 
lüdür, Onun mimarına tam bir itima- 
dı vardır. Burada hiç daha az feci ol- 
mayan bir komedi başlar. Mimar me- 
selâ ecnebi bir memlekette okumuş- 
tur; Şu veya bu tesmi mimarinin te- 
siri altındadır. Bakıyorsunuz İstanbu- 
luh en karakteristik yerinde bir Al- 
man köy evi yapılıyor. 

Yahut mimar çok haklı olarak mil- 
di mimari taraftarıdır.: Fakat burada 
yeni bir mesele çıkıyor.. Milli: mima- 


HƏ) e 
tarihli sayısında (yalancı kurmaylar) 
serlevhah bir fıkrasında gazete ve 
mecmualardaki askeri tahminlerden 
şikâyet ediyordu: 

EE IRG badi 
hayret, XX... 


Doğru söze ne denir? Yerden köğe 
kadar hakkı var. Fakat aynı Peyami 
Safa (En son dakika) gazetesinde üç 
gün sonra neşrettiği (Leningradın mu 
hasarası) isimli fıkrasında şehrin dü- 
şüp düşmiyeceği hakkında askeri mü- 
tâlalar yürüterek yalancı kurmaylık 
rolünü üzerine almaktadır. 

——— —  ——— — —— 
rimiz nasıl olacak? 

Milli mimari sacaba eski ve güzel bi- 
nalarımızı kopya ederek mi elde edi- 
lecektir? Biz bunu ilayda 
yoruz? 

Türk mimarisinin. & büyük vasfı, 
onu modern mimarinin esası yapan ci- 


sa hiç bir şey ifade etmez. Ve mânasız 
bir taklid olur. t 


Bütün bunlardan bir netice çikar- | 


rR BAOT ll iy ə 

„ Bu işin çok zor olacağı hemen 
PAKT q sr. əli ee 
de buna kısmi de olsa çare bulmuşlar- 
dır. Paris'de her sene bir cephe mü- 
sabakası yapılır. Mimar madalyayı a- 
larak şöhret kazanır. En güzel evin sa- 
hibi beş sene vergiden muaf tutul- 
faat görür. Hollanda da her mahalle 
ile bir mimar meşgul olur. Gelecek ne 
sillerin zevkimiz hakkında vereceği 
korkunç kararları kendimiz hazırlıyo- 
ruz. Ve nihayet unutmamalıyız ki bir 
devrin bir medeniyetin bedii kısmı bil 
hassa mimarisine bağlıdır, 


Bu da kâfi pə lar y gibi müteakip 
günler yine” morkum askeri iddialar 
serdediyor" ve | hatta Kiyefin zaptı . 
nassbetile Almanyaya şehnameler ka- 
leme alacak derece de işi ileri götürü- 
yor. 

Hiç kimsenin vicdan ve akislerini 
murakaba iddiasında değiliz. Yalnız 
yetimi Safa üstadı kendi yazıları ile 
ilzam ediyoruz. 


Yıktın perdeyi 


eyledin viran 1. 

«Mum dibine ışık vermezə derler, 
doğru. Fakat bizim burada bahsedece- 
ölmiz mum, Matbuat Umum Müdür- 
Tüğüdür ve sinema havadislerinde- bir 
at koşusu hakkında söylenen sözler- 
dir. 

Manzara şu: Uzaktan almmış ve per- 
dede cesaretler bir at sineğini geçmi. 
yen atlar görülüyor. Sözcü: 

— Şu asalete bakınl... 

Diye bir çığlık koparıyor. 

Asalet?.. Nerede? Kimde? Hem e- 
fendim, biz, malüm ya, sınıfsız bir mil- 
İetiz, atlarda dahi asaleti kabul etme- 
yiz, değil mi? 


Sıra ile 


"Türkiyenin beynelmilel tercüme an 
laşmasına dahil olmaması yüzünden 

Memlekette yabancı dillerden  ser- 
bestçe ve istenildiği gibi tercümeler ya 
pıldığı malümdur. Bu tercümelerin 
ekseriyeti maalesef uçkur hikâyeleri 
ve aşağılık hırsız polis vak'alarıdır. 

Geçenlerde, gazetelerde, Esat Müh- 
mut. Karakurt'ün eserlerini Avrupa 
lisanlarına tercüme edildiğini okuya- 
rak memnun olduk. Çünkü bu sefer- 
de, biz Avrupalılardan int'kam alm:ş 
olacağız. d 
Kuloğlu 


KAHRAMANLAS 


Ne bir pansiyonda 

Kemikleri pinekledi, 

Ne de parklarda 

Boy gösterdiler. 

Yalnız ve sadece, 

Yaşatmayı ve ölmeyi bildiler, 

Gül yüzlü hakikat önünde. 

Camekânlarda, 

mulajları da sırıtmadı. 

<Düşüncelerimizde yaşıyorlar,» 

Bize kafalarını miras bırakonlardı. 
AFİF YESARİ 


“ 


Fr” 


ELLER 


Vatman Söylüyor: 
Dandini dan dan 


Ad 


Bu şarkı ile boyladı rahmeti bir can 
Günahı ellerimde değil, 


Emziklideydi gözüm derslere ait kısmını daima unu- 
F İçim yanıyor - tur, onlara yapılacak yardım meyva bayramı idi. O gün çiftli- 
ibareleri altında ka İlğin 


Kafamı döğüyor çan z 
Arabamı elimden aldılar. dı. ve serino 
Ellerim! sizinle başladı ekmek kavgası kesilerek 
Sizin için hapse girdim! 

Cellöf konuşuyor 

Ne sehpâ benim elimden çıktı 
Ne urganın lifinde emeğim var 
Bu eller çimdiklemesini bilmez 
Açım demez, su istemez 

Neden Suçunu çekiyor ömrümün 
Bu ilmikte ekmeğim var! 

Irgat Konuşuyor: 

Yüzüklerin ne ehemmiyeti vor 
Hele boy boy bıçakların? 

Eller okşamak ve okşanmak için müstahdemin zamanla, çiftliği ve etmişti. Şahısları tefrik etmek güç 
Gövdeye ağırlık eder. 

Yine tarlam yine tarlan özlenir 
Ararız toprakta birbirimizi 
Kendi yorganımızı kendi evimizi erler 
Ve kendi ağrımızı yarin ağzından. ik — babayiğitlik sipariş ın 
Avuçlar güller gibi yeniden açılsın taslamalarına ve çiftliğin memu boylu, gürbüz, tok sözlü köylü 


Müdürlüğüne 
E ban, çiftlik sahipleri tarafından 


> 
na her nedense hususi bir itina Yaman Talât köylülerin bü el- 
göstermiş ve işleri tanzim etmiş. lem 
t. 


Kan dolu kadehleri boşaltılsın 
Bir kuşluk vakti hırsın 

Ve yarım kalsın devri çarkın! 
Sevap işleyen 

Günaha giren 

Eller 


Öpüşsün 


Avuç avuca». 


Cahit Saffet IRGAT 


pa 
HH H: 
hl 
HERIHH 


j 
| 


yoktu. Bilhassa saf köylü bul- 
mak də bir mesele idi. Uzun araş 
tırmalarından sonra ye yir- 


gözcüler yollara dikildi. Talât 
çiftliğin kapısında düurıyordu. 
Siyah caket, yollu pantalon giy- 
miş, katı yaka, kirmizi boyunbağ 


TEVFİK FUAT 


takmış, melon şapkasını elinde 
tutyordu. Bir taraftan kel kafa- 
sından, yüzünden boşanan terle- 
ri siliyor ve sabırsızlıkla bekli- 
yordu. Sivri rugan ayakkabıları 
taraklı ayaklarını sikiyor nasır- 
"larının canına okuyordu. Sürüp 
sürüp sürüştürdüğü levanta ko. 
kuları içinde, etrafındaki doktor, 
baytar ve muhasebeciye son e- 
mirlerini veriyordu. 

Doktor biraz ilâç, biraz nafta- 
lin kokuyor, elleri arkada sakın 
dinliyor; muhasebeci tırnakları. 
nın içine sinmiş mürekkepleri bir 
kiprit çöpü ile göstermeden te- 
mizlemeğe çalışıyor, baytar da ce 
bindeki beyaz eldivenlerinin uçla 
rinin muntazam görünmesine i- 
tina ediyordu. 

Çiftlik kapıc'sı, kuyruklarını 

_ sallıyarak alık alık bakan ve yı- 
lışmak gi „ufak bir tebessüm 
bekliyen köy köpeklerini ikide 
„birde taşla kovalamak suretile 

„ uzaklaştırmağa uğraşıyor ve a- 
rada bir Yaman Talâtın verdiği 
direktifleri dalgın ve elpençe di- 
van dinliyor ve canı sıkılmış bir 
vaziyette bir türlü uzaklaşmıyan 
köy köpeklerinin tek sıra olmuş 
duruşlarına yan gözle bakıyordu 
— Baytar köpeklerin müfettişle- 
re saldırmaları ihtimallerini Tü- 
şünerek üzülüyor, fakat bu dü- 
şüncesini açamıyordu. Çünkü, 
Talat, pek asabi gözüküyordu. 

Nihayet köpekler havlamıya 
başladı. Gözcüler de koşarak mü 
fettişlerin gelmekte olduğunu 
müjdelediler, 

Mei misafirlerin otomobil- 

le geldiklerini görerek içi ferəh- 
ladı. Kafile edepli ve memnun 
gözlerle ağırland'. Hepsi kan ter 
içinde idi. Melon şapkaları kafa- 
larında kırmızı daireler çizmişti. 
Hepsi pembe, mor çehrelerle çift- 
liğin kapısından girdiler, ve yü- 

“rümeğe başladılar. Biraz sonra 
boyunlarına mendiller takarak 
büyükçe bir çardak altında isti- 
rahət etmek için oturdular. 

Buzlu ayranlar, Servi markalı 
sıgaralar ikram ediliyor, yaman 

Talât ağır oturuyor, az konuşu- 

yor, doktor, baytar ve muhasebe 
cinin müfettişlere titiz titiz ik- 
ramlarını seyrediyor ve ara sıra 
göz kırparak, noksanları tamam- 
lamaları için ikaz ediyor, mühim 


suallere kendisi, bir kaç kelime 
ile cevab veriyordu. 
Müfettişler, etraflarına- bakına 
rak, hatır sormıya bile Jüzum 
görmeden, (bu yeni bina ne iş 
için inşa edildi? Meyvaların mah 


sulü nedir?) gibi sualler soru- 
yorlar ve bir taraftan küçük par- 
maklarını kaldırarak yudum. yu- 
dum ayran içiyorlar ve siyah el- 
biselerine damlıyan mâyii men- 
dillerile silerek doktorun «üzül 
meyin beyim.. Leke yapmaz.ə Gi 
bi sözlerine kulak asm yonlardı. 

Bu gibi sohbetlerle çardağın 
altında bir saat geçip terleri ku- 
rulduktan sonra, kafile öğle-ye- 
meğini yemek üzere tahsis edilen 
yere, yorgunluğun mahmurluğu 
ile giderek oturdu. 

Tansiyonu olan müfettişler, a- 
lâ Servi şarabından. yalnız .bir 
kaç yudum içerek tadina baktı- 
lar. Her nedense Talâtın bekledi. 
ği takdirkür cümle ve sözler sar- 
fetmediler. Yalnız içlerinden da 
ha dinç ve içki müptelâsı biri, ka 
dehleri yuvarlad kça, şarabın, ra 
kinin ve yemeklerin nefasetin- 
den bahsediyor ve çiftliğin mun. 
tazam ve verimli halinin Talâta 
medyun olduğundan sitayişle 
bahsediyor ve etrafındakilerin 
pek içten gelmiyen tasdiklerine 
kulak asmıyordu. 

Yaman Talât müfettişlerin bir 
şeyler (o bildiklerini, (o aleyhinde 
bir şeyler döndüğünün farkında 
idi. Baklayı ağızlarından çıkar- 
malarını bekliyordu. .Missfirler 
ise, sırlarını alelâcele vermiyerek 
zamanını bekliyorlardı. 

Köylüler beşer onar. sofranın 
yakininde toplanarak yerlere 
bağdaş kurmuşlar, gelenleri dik- 
katle tetkik ediyorlar ve. orada 
esen rahatsizlik havasının sebeb 
lerini keşfetmiye uğraşıyorlar 
ve bir birlerine yavaş sesle bir 
şeyler söyliyorlardı. y 

Talat köylülere- ucu yaldızh 
Servi markəlı sigaralar ikram 
etmesi için baytara işaret etti. 
Baytar hayret ederek, ve isteksiz 
tavurlar takınarak sigarapake- 
tini köylülere dolaştırdı. Köylü- 
ler kalın parmaklarının uçları ile 
sıgaraları aldılar, inceden İnceye 
tetkik ettiler, yazı bilenler Ser- 
vi markasını okuyarak afalladı- 
”  Devamın 1 incisi 11 de ikincisi 
10 dadır — - 


MEKTUP 


Hanem halkına. 

Evvelâ selâm tabiidir. y 

Sıhhatim iyidir. 

Sizden ayrı bir sıkıntım yok ki diyeyim. P 

Afiyetteyim. 

Mektuplarınızda, 

Bıldırdan bıraktığım unla bulgur biti - © 

diyorsunuz. 

Bu yıl hasat için size, 

Hacı emminin Aliyi sağlık verecektim. 

Ve lâkin o da Çanakkaleye askere gitti 3 
diyorsunuz. 

Belki de köyde, 

Biz emsal erkek 

Kalmadı pek. 
O halde bundan sonra işler kötü gidecek, 
Darda kalacaksınız. * 

Buna da şükür diyelim. 

Tek sağlık olsun da... - 

Elbet başka taraftan gelir r:zkim:z, 

Zaten dün, s 

İstidam tabura varmış. 

Şubeden tahkikat olup bitince 

“Yazıcının diyişine göre— 2 . 

Size yardım yapacaklarmış. 

Bunda ümidim çok doğrusu, - 

Elimden geldiği kadar uğraşırım. ` > 

Sade siz efkârlanmayın, - 

Başka korkum ne ki. 

Tekrar selâm ederim. 

Elböki, 


Tal 


A. KADİR 


çiftli 


HAL 


Anam 
Irgatın kızı 


Beni, 


TERCUMESİ 


ve 
ırgat pehliyanın karısı 
Fatma; 
susuz tarlada ot biçiyordu. 


Ansızın ve kendinin de ne olduğunu 


bilmeden doğurdu. 


O gece ağamız. 


Helva 


ve ikram olarak 


yaptı ve hamur yuğurdu 


samanlıktan nakleyledik 


.... 


tabanı tahta bir odaya. 


Gün doğdu, 


İki yaşında 
beş yaşında 
Karabaşın 


gece oldu. 
anama ayran taşıdım, 
ağanın çoban başıydım. 


8 yaşındaki karısı, 


anamla beraber benimle yaşıt 


Onbeş yaşında 


Ağanın oğlu 


beş yavru doğurdu. 


elimde koca tırpan, 
güneş baba ile başak biçiyordum 


düğün yapıyordu. 


Bir gün elinde celp pusulası 
Düştük köy bekçisinin arkasına 
elli kara yazılı ırgat! 
ağanın akran oğulları 


yigit meydanında cırıt atıyor. 
at oynatıyordu.. 
NECMETTİN MUTLU 


kendisine hikâye eden baytar.n 
sözlerini zahiren dikkatli, içi me- 
yus ve alâkasız dinledi, Baytar 
traktörün hangi tarihten itiba- 
ren verilebileceğini, köylülerin 
anlamak istediğini söyleyince, 
«hemen yarın verilsin.» dedi. 
Baytar bu cevabı ve isticali mâ- 
nasız bulmuştu. Fakat emir emir 
di. Tekrar köylünün içtima yeri- 
ne giderek vaziyeti anlatınca, bü. 
tün mümessillerin yüzlerini se- 
vinç bürüdü. Münakaşalar 
unutuldu. Atadan kalma bir 
usule baş vurularak ihtilâ - 
fn halli muvafık görüldü. 
Kur'a çekeceklerdi. Bir şap 
kanın içine, birden kırka ka 
dar numaralar bükülerek konul- 
du. Her köy mümessili çekmiye 
başladı. Çektiği adede göre trak 
törün sırasını 
Neticede köylülerin isimleri 
ile sıra numaraları bir küğ da ya 
zldı. Herkes kabul mahiyetinde 
Pirə ia mürekkepliyerek bas- 
. Bazıları imzalarını attılar. 
m reisi baytar da cedvelin 
nihayetine kocaman bir Atservi 
imzasnı özene bezene attı, Ve 
süslü olsun diye altına iki çizgi 
çizdi. 


Traktörü kullanacak adamı 
Serviler çiftliği verecekti. 


* 

O akşam Gömü'ün kahvesinde 
bütün. köylüler (| toplanmıştı. 
Tarla sahipleri önde, renç- 
berler arkada, Serviler çift- 
Yüine gönderilen mümessilin 
sözlerini dinliyorlardı. Traktör 
iki gün sonra, yani pazar sabahı, 
şafakla beraber köye gelecekti. 

Köylüler pazar gününü par- 
maklarile hesap ederek bulmıya 
uğraşıyorlardı. Kahvede kimin 
tarlasının evvelâ sürüleceği hak- 
kında münakaşa çkmadı. Hiç 
kimse, köyün üç ağası önünde, 
lâkırdı sövlemeğe cesaret edemi- 
yordu. Fakir reçberler hakları- 
nın köy ağaları tarafından koru- 

Ertesi günü Gümüde hazırlık- 
lar başladı. Bu mühim günü tes- 
št icin elden gelen bütün feda- 
kârl'klar yapılıvordu. Köv muh. 
tarı kasabava birisini göndererek 
ucurtma kâgıtları aldirtm'pt». 

Kadınlar vırtıklarını yamalı- 
yorlar, söküklerini dikiyorlar, co 
cuklar da ovnasıv gülüyorlardı. 
Köv erkekleri traktörün gireceği 
yolun ağzına ağaclar dikerek 


süslüyor üzerine kâgittan al püs- 


küller yaparak. asıyorlardı. Bu 
iki direğin aras'na, üzerinde eğri 
büğrü harflerle «Hoş geldin ya 
traktör» yazılı bir patiska bezi 
gerildi. Evlerin pencerelerinden 
renkâ renk bezler sarkıtıldı, 

Daha ince düşünen şehir gör- 
müş gençler, uçkurluk vazifesini 
gören uzun bir kurdele buldular 
Bu da yolun bir kenarından öte- 
ki kenarına uzatılarak ve trak- 
tör köye girerken kesilecekti. 

Köy ağaları sıska bir koyunu 
kurban ederek kanlarını traktö 
rün tekerleklerine akıtacaklardı. 
Bir gece evvel koyunun buynuz- 
larna yaldız sürüp sırtına kına 
konmuştu. 

Muhtar köyü gezip noksanları 
ikmal ile uğraşıyor ve aktar dük. 
kânından mor renginde bir yeni 
dünyayı alarak gerilmiş patiska 
bezinin ortasına asılması için e- 
mirler savuruyor ve aktara da: 
«korkma, korkma kırılmaz» gibi 
teselliler veriyordu. Gömünün 
ortasından geçip köyü ikiye ayı- 
ran çayı kat eden ahşap ve harap 
köprünün direkleri takviye edi- 
liyor ve korkuluklarına kâğıtlar 
sarılıyordu. 7 

Gömü sahipleri bilâistisna bu 
süsleme ameliyesinde vazife al- 
m'şlardı. Oldukça mebzul mik- 
darda mübayaa edilen uçurtma 
kâğıtlar nden yapılan çeşit çeşit 
şekillerin en mutenaları sakla- 
nıyordu. Bunları bir kaç genç a- 
lessabah alacak ve uzakta trak- 
törü durdurtaesk üzerini -süzli- 
yeceklerdi. 

Bu şehriâyina bir neş'e Kövlsi 
vermek üzere civardan karın tok 
huğuna bir davulcu ile bir zur - 
nacı bulunmuştu. 

Traktörün geleceği günün ari- 
fesinde bütün hazırl'klar ikmal 
olunmus ve Gömü köyü yorgun 
fakat müstarih bir uykuya dal- 
mişti. 

Şafakla beraber bütün köylü- 
ler giyinip yolun aöz'nda toplan- 
dılar. Kadınlar arkada erkekler 
önde, çocuklar da rast gele da- 
ğılmışlardı. 

Zumacı, zurnasının ağızlığın 
ıslatarak içinde birikmiş salyala- 
n boşaltmağa uğraş'yor, davulcu 
da davulunun derisini geriyordu. 

Her güzel şey gibi, traktörde 
fazla beklendi. İntizar devresi 
helecanlı ve uzun sürdü, 

— Devamı 12 inci sayfada — 


Hitap edilen köylü saşalamadan: 
— Otuz zura.. Mahsulün yüz- 

desi değişir.. Fakat karnımız el- 

hamdulillah doyuyor. 

diye cevaz: verdi. 

Talât bu muhavereleri sakin 
dinliyor ve müfettisin yüzüne 
bakıyordu. Müfettiş bu cevab- 
dan yine memnun gözükmiyerek 
rast gele birisine: 

— Toprağı sürmek için vesai- 
tiniz var mı? 

Diye sordu. 

Yaman Talâtın içi ürpermişti. 
Hitap edilen köylünün üstü başı 
pek temiz değildi. Hattâ ayağın- 
daki çarıklar param parça idi. 
Mostralik köylülerin yüzlerini 
tanıyan Talât afallaşmıştı. Yirmi 
yedi kişilik köylü kadrosunda 
bunun yeri yoktu. 

Köylü s'kılmadan yanındaki- 
lerden sıyrılarak: 

— Vesaitimiz yok.. Kara sa- 
panla, öküzle sürüyoruz.. öküz- 
le... diye bağırdı. 


ve harman makinelerinizin bir 
kaçını müvakakten köylüye yar 
dım: için vermiyorsunuz? 


Talât kendisini toparlıyarak: 

— Efendim.. Köylülere şimdi- 
ye kadar traktörün ve «harman 
makinelerinin kullanma üsulle- 
rini, işleme tarzlarını, makine 
aksamını öğrettik. Malümatları 
kâfi derecede fazlalaş nca kendi- 

Müfettiş: 

— Hemen efendim hemen ver. 
melisiniz.. Nazariyatla kaybede- 
cek vaktimiz yoktur, 
dedi, 

Köylüler dağıldı. Heyet masa- 
n'n etrafma toplandı. Köylere iş 
görmek üzere münavebe ile bir 
adet traktör verilmesi” için 
hararetli: münakaşalara yol 
açtı. Talât traktörün veril 
memesi için bindereden su 
getiriyor, talimatname hüküm- 
leri arasında mani teskil eden 
maddeleri ileri sürüyordu. Müna 
kaşa uzadı. Fakat nihayette bir 
adet traktör verilmesini" heyet 
tasvib etti. O akşam üzeri mü- 
fettişler çiftlikten gittiler. 


* 

Hangi tarihlerde münavebe ile 
köylere traktörün verileceği tes- 
bit edilmek üzere her Köyden 
Serviler çiftliğine bir mümessil 
gönderildi. İçtima hararetli oldu. 
Kalabalık köyler'ilk sıraları al- 
mak istiyorlar, nüfusu nisbeten 
az köyler ise, sürecekleri arazi- 
nin mahdut olmas'nı ileri süre- 
rek, traktörün evvelâ kendileri- 
ne verilmesinin doğru olacağını 
iddia ediyorlardı. 

Yaman Talât köylülerin bu iç- 
tima'nda bulunmadı. İdareciliği 
ile şöhret almış baytarı gönderdi. 
Müfettişler gittikten sonra iki 
gün evinden ç”kmsmıştı: Kıs- 
kanç bir sevgi ile bağl: olduğu ve 
bütün gönlünü verdiği, p'ril pırıl 
yanan ve el sürülmemiş gibi du- 
ran çiftliğin canım traktörlerinin 
köylülere verilip harap olmasına 
gönlü bir türlü razı -olmıyor, 
hastalanıyor, hiddetinden gözle- 
rine yaşlar hücum ediyor, her 
nedense izzeti nefsile oynadığı 
na zahip oluyordu. 

İki gece yatağında döndü kız- 
gın başını serin yastıklara göm- 
dü; örtülerini hiddetle asırdı, t:r- 
naklarını avuçlarına batırdı ve 
nihayet, bu üzüntüsünü kendisi- 
ne dokunmadan başka bir işe ya- 
ramıyacağın: düşünerek, sukü- 
net buldu ve tekrar çiftliğin işle- 
rile uğraşmağa başladı. 

imaın neticesini tafsilâtile 


HAMİYET 


GÖSTERMEMEK 


Nekadar üzülüyorum 
Hamiyyetli insan 
Olamadığımdan dolayı 
*Baldıri çıplağın biriyim» 
Kurşun yer kurşun atarım 
— anam, dayım, babam, karım 
itim, atım 

sülâlem, taallükatım— 

bu toprak için ölür, 

ben bu toprak için yaşarım. 
İneği, mandayı ben sağarım 
keçiyi, koyunu ben. 

Yayığı dögerim erkenden. 
Gazetelerin ilk sayfasına 


büyük harflerle yazılamıyacak adım 


Yazılır helbet ama 

ben ihtiyarladım. 

Hasta döseğinde yatıyorum 
büyük insan, 


hamiyetli adam olamadığıma yanıyorum 


Gömleksizin biriyim 


Şehirde serseri, köyde, serseri, evde, 
serseriyim. 


Ağardıktan sonra tan yeri 


Ne karımla o'urmuşluğum vardır, 


Ne de kızımı öpmüşlüğüm var! 
karıma koca 
kızıma baba olalıberi 


Şehirde «serseri, Köyde, serseri, evde, serseri» 
ORHAN RAŞİT 


sun 


Nihayet traktör gözüktü. Göz- 
ler meraklı meraklı bakıyor so- 
lükları kesilmiş göğüslerle köylü 
ler makinenin yanaşmasını bek- 
liyorlardı. Zurna ile davul €Yos- 
may beyi ile valansiyas havaları- 
nı birbirine karıştırarak çalmı- 
ya başlamıştı. 

Traktör muhteşem süslenmiş- 
ti. Her tarafına kâğıtlar sarılmış, 
rast gele yerinden kuyruklar 
Sark'yordu. Gençler bu kuyruk- 
ların uçların; ellerinde tutuyor 
ve köy kızlarının gözlerine gir- 
meğe çalışiyorlardı. Hepsinin bir 
kahraman gibi e'ddi halleri var- 
dı. 

Köy muhtarı gerilmiş uçkurluk 
kurdelesini kesti. Koyunlar ke- 
silerek, biraz durdutulan maki- 
nenin, renga renk kâgıtlar sarıl- 
mış tekerleklerine, kanları akı- 
tildi. Bu merasim bittikten sonra 
zurna dövul önde, traktör arka- 
da köye ihtişamla girdi. 

'Traktörcü köprünün başinda 
makineyi durdurttu. Yerinden in 
di ve uzun uzadıya köprüyü tet- 
kike koyuldu. Başta muhtar ve 
köyün ağaları olmak üzere her- 
kes tarafından köprünün eski 
halile sekiz mandayı taşıdığı, 
takviye edilmiş bu günkü halile 
on iki öküze mukavemet edebi- 
lecek kudrette olduğu iddia edil- 
di, 

"Traktörcüyü ikna etmek güç 
oldu. Nihayet o da yap'lacak bir 
şey olmadığını görerek, naçar bu 
iddiaları kabul etti, ve makineyi, 
gıcırdayan bu sırat köprüsü ü- 
zerinden kazasz geçirdi. 

Bu hadiseden sonra köydebü- 
tün neşe meraka tahavvül etdi 
Traktörün etrafını alan kalabalık 
meraklı ve mütereddit ellerle, 
ötesini berisini ellemeğe başla- 
ladı. Herkes regürenk kâğıtlar 
altındaki saçları okşuyor, man- 
dalları, vidaları, somunları tutu- 
yor. 

Bu vaziyet muhtarın hoşuna 
gitmedi. Derhal bir kaç genç 
bularak makinan'n etrafına nö- 
betçi dikdi, Halk bu sefer uzak- 
dan seyre koyuldu. Traktörün 
her tarrafını tetkik ediyor ve 
herkes olur olmaz fikirler ileri 
sürüyordu.. Senelerden beri 
öğrendikleri akşamın, bu muaz- 

zam makinenin neresinde gizli 

ii keşfe çalışıyorlardı. 

Bu sirada uyuz bir köpek nö- 
betcilerin közünden kaçarak ba- 


topraklar 
ad 


Serviler çiftliği 


tekerleklerine işiyordu. > 


köy öküz, manda ve atları da tat 
lı tatlı ahırlarda uyukluyor, mer 
alarda otluyor ve kuyruklarını 
salyarak geviş getiriyorlardı. 
Fakat traktör bir gün geldi iş- 
lemez oldu, Gömüde benzin olma 
dığı için kasabadan getirilmesi 
icabediyordu. Tarlaları sürül- 
müş olan köy ağaları, bu mas- 
rafı göze alam'yorlardı. Velhasıl 
traktör atalete mahküm olarak 


İt, talimatname hükümlerinde 
böyle bir madde olmadığını ileri 
sürerek, reddediyor hattâ on gün 
zarfında, traktör, vaziyeti asliye- 
sile çiftliğe iade edilmediği tak 
dirde takibatı kanuniyeye teves- 
sül edeceğini söyliyordu.. 

Uzun, uzun istişareler oldu. 
Köylüler Talâtın huyunu ve de- 
diğini yapacak tiynette insan ol- 
ğunu bildikleri için, naçar trak- 
törü Serviler çiftliğine iade et- 
mye karar vermişlerdi. Her köv. 
lü bir mandasını verecekti. Bu 
mandalar traktöre kosulacak ve 
traktör böylelikle çiftliğe iade 
olunacaktı. 

Öküzler mer/alardan cekildi. 
Traktöre dört öküz kosuldu. On 
iki küzde vedek olarak bir sığırt 
maca verildi. 

Öküzler. tekerlekler üzerinde 
kavan traktörü vavas vayas Ser- 
viler eftliğine doğru sitürmeğe 
baslad'lar. Bir kac kövlü Hhevle 
rekerek onu takib edivorlardı. 
Bövlelikle vece gündür vürütü. 
tereke vakit muavveninde. traktör 
Serviler e'ftliğinin kamsına var- 
di Camsr isinde idi 

Kap'cı kapıları açtı. Öküzler 
çözüldü ve bir teneke benzin ge- 
tirilerek, makine bin müşkülâtla 
işletildi traktör çiftliğe girdi. 
ve çiftlik kapıları da arkasından 
ağır ağır kapandı. 

Köylüler öküzlerini alarak, a- 
ğır bir yükten kurtulup ferahla- 
miş gibi geri dönmeğe hazırlanır 
ken kap'cı arkalarından sesleni- 


Şehir tiyatrosu komedi kısmında Moliere'in 
Bourgeois Gentilhomme"u, dram kısmında da 
Shakespeare'in Hamleti ile mevsimi açmıştır. 

Moliere'i Shakespeare ile mukayese ederler. 
Moliere'in yarattığı şahısların Shakespeâre'inki- 
ler kadar ölmez olduğunu ileri sürerler. 
Moliere'in şahısları pek umumi şahıslardır. Yani 
bir çok insanda olan hususiyetleri tek bir insanda 
toplamıştır. : 

Shakespeare"in şahısları insan kafasının 
içinde yaşarlar. Öyle ki, bütün hareketlerile zaaf- 
İarile, meziyetlerile velhasıl canlı insanlar halin- 
de.. Meselâ Moliere bir hasis ele alır. Akla gelebi- 
len bütün hasislikleri bir insanda toplar. Shakes- 
pesre ise hasis bir insanm zayi bir anında eğinart 
olabileceğini de gösterir. 

Moliere, bütün bu hususiyetleri bir insana ver- 
dirmesi komedi yazmak sevdasındandı. Fakat ð- 
nun komedileri sırf güldürmek için yazılmış de- 
nemez. Gayesi zamanındaki abeslikleri göz önüne 
koyup güldürerek insanları terbiye etmekti de. 

Shakespeare facıa yazdığı halde belki Moliere 
kadar hayatı acı hissetmiyordu. 

Şhakespeare'de hayal ve müşahede kuvveti 
denkti. İnsanı cinli, perili, fırtınalı, şimşekli yer- 
lerde dolaştırır. Halbuki Moliere yalnız müşahede 
si olan bir muharrirdir. Gördüğü acı şeylerin 
acısını duymakla beraber, san'at aşkı onu bunları 
komik tarafından göstermeğe sürüklüyordu. Bü- 
tün bir devrin başlıca karakterini za- 
manının içtimai, iktisadi fikri. velhasıl bütün ha- 
yatını gözümüzün önüne serdi. İşte bu ha- 
yatı aksettiren en mühim eserlerden biri de 
Bourgois Gentilhomme'dur. 

14 üncü Lui devri bir mücadele 
devri burjuvazinin kuvvetleştiği devirdir. Bu 
kral Fransanın haşmeti için yalnız arazisini bü- 
yütmekle kalmıyordu. Colbert vasıtasile Fransa- 
nın iktisadiyatını teşkilatlandırıyordu. Bu Cok 
bert zamanındadır ki Osmanlı İmparatorluğunun 
iktisadi istilasına kapülâsyonlardan yeni yeni is- 
«ifadeler düşündü. İşte burjuvaziyi kuv- 
vetlendiren bütün bu gayretlerden kendi de yani 
14 üncü Lui istifade ediyor. Para geliyor ve deb- 
debe içinde yaşanıyor. Sarayına: Moliere’? trup'u 
ile beraber aliyor. Paralı olan burjuvalarda kral 
ve etrafındaki sosyeteye yanaşmak arzusu kuv- 
vetleşiyor 

Moliere"in eKibarlık Budalasış muttasıl 
işte bu türlü asılzadeliğe heveslenen burjuvalar- 
dan biridir. Ve kendisinden borç para alan züğürt 
bir asılzade ile ahbap oluyor. O asılzade gibi ol- 
mak için dans, müzik, eskrim, felsefe dersi alıyor. 
vüçude gelen komikliklerdir, Y.A. 


HİKÂYE; i 


Tamamlıyamadığım Hikâye 


Kafamda bir hikâye mevzuu var: Ba 
lıkçı Eyup. Eyup boğazda balıkçılık 
yapardı. Balık tutmadığı zamanlar kar 
şıya yolcu»taşırdı. Bu yaz sahildeki ki- 
ralık paşa konağına taşınan bir ailenin 
güzel hizmetçisine abayı yaktı. Ve 
artık Eyup her gün yalının önüne ge- 
lip balık tutmak bahanesile bekleyip 
duruyordu. 

Ne yolcu taşıdı, ne bir şey.. İnsan 
âşık olunca bu kadar fedakârlık olur 
ve yolcunun getireceği bir kaç kuruş 
da olmıyabilir diyelim. Gel gelelim 
Eyup balık da tutamıyordu. Çünkü göz 
leri yalının pencerelerine o kadar da- 
hp kalıyordu ki, denize sarkıttığı ol- 
tanın ucundaki yemi balık vurup al- 
dığı halde farkına bile varamıyordu. 

Eyup uzun boylu, sıhhatli bir deli- 
kanlı idi. Bakkalın yanında šiba - 
ri olmasa bu âşıklık devresi içinde aç 
da kalabilirdi. İşte böyle, karanlıklara 
kadar yalının önünde balık tutması ve 
hattâ geceleri de oralardan eksik ol- 
mamasi evin beyini karakola gidip şi- 
çağırdılar, ve ona oralarda dolaşma- 
masını tenbih ettiler. Eyup kendisini 
çök seven bakkaldan öğrendiğine göre, 
(Küçük yerlerde herşey çabuk öğreni. 
lir. Bakkal polisin fevkalâde ahbabı 1- 
di. Çünkü bakkal ona veresiye verir- 
di.) hizmetçi pencereden Eyuba ufak 
ufak gülerken, diğer taraftan da ha- 
nım Eyubu seyredip gülermiş. Kız 
hanıma karşı öğünmek için sevmesi 
icabeden bu çakı gibi delikanlıyı hanı- 
ma alay mevzuu yaptırıyordu. 

ü Uzatmıyalım. Karakol hadisesinden 
sonra Eyup sıkıntıdan sabah akşam iç- 
ti durdu. Hattâ bu içme yüzünden ka- 

Eyubun bu kadar canı sıkılmasına 
hak vermiyen yoktu. Çünkü kız bakka 
la alış veriş etmeğe geldiği zaman o 
$emtin bir çok delikanlıları lâf atınca 
onlarla konuşmadığı halde, Eyupla 
kendisi fırsat yaratarak konuşmuştu. 
Ve ona pencereden ara sıra gülerdi. 
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- Kalman 


Bütün bunlara rağınğa kızın kendisi- neye doğu” gittiklerini tramvaydan 


le alay ettiğini işitmesi işte bu can sı- 
kıntısına sebep oldu. 

Ölüp öldürmeği mesele saymadı. Ba- 
na gelip de... Ekseriya bana fikir danı- 
şırdı, Kahvede dört kol altmış altı sık 
sök oynardık. Omu yalnız bakkal sev- 
mezdi, herkes severdi. Kendisini sev- 
dirmek için çok canlılığı vardı. Bundan 
emin olduğu için herkesle serbest ko- 
nuşurdu. Oraya yazlığa ilk defa gitti- 
gim halde hemen ahbab olmuştuk. A- 
raya lâf karıştırdım. Baba gelip de öl- 
mek ve öldürmekten dem vurduğu za 
man ona hayat hakkında, tesir edece- 
ğini bildiğim, basma kalıp bir kaç lâf 
söyledim. Ve tabii iş savdı gitti. 

Şimdi ben bu vakâyı bir hikâye 
yapmak istiyorum. 

Yalnız ne biçim: bitireceğimi kesti- 
istediğim zaman, ekseriyetle başımı a. 
br gezerim. Bu suretle de İstanbulun 
dolaşmadığım tarafr”ve sokağı kalma- 
mış gibidir. Bu sefer de tramvaya at- 
İadım ve Bebekten sonra sahil boyun- 
ca yol aldım. Bir kaç saat evvel bir 
sağnak dökülmüştü. Tam bir yürüyüş 
havası vardı. Maksadım bu yaz otur- 
duğum yere gitmekti. Vak'a mahallini 
insan görürse mevzuu daha iyi derle- 
yip topliyabiliyor. Ben hiküyemdeki 
şahısları söyletirken veya onların ne 
biçim insan olduklarını ortaya korken 
muayyen yerler, yollar, evler, kapılar 
eşyalar gözümün önüne gelir. İnsanı 
onlardan ayırarak ne söyletebilirim, 
ne de ne biçim insan olduklarını orta- 
ya koyabilirim 

Boğazda uskumru akını vardı. Sa- 
hilde gerili dalyanların içine dolan us- 
kumru sürülerini muşambalı ve lâstik 
çizmeli balıkçılar ağlarını çekerek ka- 
yıkların içine dolduruyorlar. Arnavut- 
köy akıntıburnunda balıkçılar dirsek 
dirseğe sığ yerlerde serpme ile uskum- 
ru sürülerini avladıklarını ve kayıkla- 
rın uskumru ile dolu olarak balıkha- 


Yazan: YUSUF AHISKALI 


seyretmiştim... Bu balık akm 
larında yalniz boğaz halkı el- 
lerinde kepçeler boğazın sahili- 
ni doldurmazlar. Bilhassa kedi - 
ler de bu ziyafetten istifade ederler, 
Bütün bunlara bakarak eğlenirken 
vak'a mahalline gelmiştim. Yaz çikın- 
ca boğaz tenhalaşır. Kahvede iyi tanı- 
dık kimseyi bulamadım. Bakkala uğ- 
radım Balıkçı Eyubun kayığını satıp 
nereye gittiği malüm 
rendim. 

Biraz ötede dağlara sapmak üzere 
yola koyuldum. Aynı yolu takib eden 
yaz geçmiş olduğu halde hâlâ 
beyaz elbise giyen, Eyup gibi sağlam 
bir delikanlı gördüm. Göz göze geldik 
İnsan tenha yollarda hemen bir mer- 


haba ile ahbab olur. «nereye gidiyor-. 
sun?» diye sordum, bütün hayatını an, 


Tatması için kâfi bir sual oldu. Saf bir 
çocuktu. Saflığını şuradan anladım ki, 
(Ne iş yapıyorsunuz?) sualini sorma- 


dı. Bu suali soranda ya ufak bir men-. 


faat kaygusu vardır veya sorduğu a- 
damın vereceği cebavı ona karşı itibar 
ölçüsü yapar. Bizim delikanlı hep ken 
di anlattı: Zonguldakta kardeşinin fı- 
rınında ekmek satıyormuş. Onu  ora- 
ya mektebe vereceğim diyerek. mem- 
Teketleri olan Sürmeneden getirtmiş 
ve mektebe vermemiş. Burada 
Kuleliye devam etmek istiyormuş. Ka 


çıp buraya gelmesi bunun içinmiş. Şim 


di Sarıyerde bir balıkçı motöründe 
çalışıyormuş. Ona bugün muşamba 
vereceklermiş. Bir kaç gündenberi 
geceleri muşamba giymeden çalışıyor 
ve hiç üşümiyormuş. 

Ben bir kaç adım daha giderek dağa 
sapacaktım. Delikanlı son sözünü söy- 
liyordu: 

— O (yani kardeşi) istikbalime möni 
olmak istiyordu. Beni kendi gibi fırın- 
cı yapacaktı. Habuki ben Kuleliye gir- 
mek istiyorum». 

İnşallah minşallâh diye bir şeyler 
söyliyerek bu temiz arkadaşı allaha is. 
marladım. 


Yağmurun tertemiz yaptığı yok 


olmadığını öğ- 


+ 
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ları arkadaş yaparak dağ ta 
rafına saptım. Mevzuu bul - 
için ğ v 


Belki ekseri sırtlar paşazadeler veya 
onların yerine kaim olanlara ait oldu- 
ğu için ekilmemiş olduğunu düşün- 
düm. Hikâye mevzuu ararken ne diye 
böyle lüzumsuz şeyler düşünüyordum 
fakat iş bununla kalsa iyi, Aklım bir 
takım iktisadi meselelere daha takıl- 
dı. 

Bazı zamanlarda bu seferki uskum:- 
rü akını gibi palamut akını oluyor. 
Fazla tutulan bu balıkların tekrar de- 
nize döküldüğü vaki oluyor. Bütün 
bunları düşünürken asfalt yola çıkmış 
tım. Bu yolda insanın çok dikkatli ol- 
ması icabeder. Sık sık otomobil kaza- 
ları olur. Benim gibi düşünmeğe me- 
râklı insanlar için bu yol, istediği ka- 
dar kenarını da takip etse, tehlikelidir. 
Onun içn bir durak yerinde geçen o- 
tobüslerden birine binmeği uygun bul- 

> dum. 

Otobüste biraz kafamı dinlemeğe 
çalışdım. Hikâye üzerinde hiç bir şey 
düşünmediğimi farkettim. Yalnız şunu 
kendi kendime sordum: Hikâye mev- 
zuu dururken ne diye iktisadi mevzu. 
lara aklım takıldı kaldı. Bu ândâ jan- 
darma karakolunun önünde gözüme 
beyaz bir bez üzerine kıpkırmızı harf- 
lerle yazılı yazılar çarptı «vatandaş 
çok ek çok biç» derhal iktisadi düşün- 
celere kafamın neden garkolduğunu 
anladım. Tasarruf haftası içinde bulu- 
nuyorduk. Kaç gündenberi bu ve bu- 
na benzer bir sürü vecizelerin 
olduğunu anladım. 

Eve gelmiştim. Şöyle salim bir kafa 
ile hikâyemi bitirmek istiyerek düşü- 
nüyordum. Acaba yolda rastladığım 
saf delikanlı ile bizim balikçi Eyubu 
birleştirerek hikâyeyi tamamlıyabilir. 
mi yim? Sanat eseri böylece uydurma 
yâni Alinin külâhını Velinin; Velinin- 
kini Alinin başına koyarak ya- 

z pıldığını, söze de anlatmış oluyo- 
rum. MeselA son rastladığım bu deli- 
kanlı Eyup olmuş olsun, kendi sergü- 
şeti baki kalmak üzere kızla bakkal 
İda konuşsun. Ve Kuleliye kayit ol- 
mak için emri gelsin. Fakat sevdiği 


e X u 
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tesiri 


“ Su testisi su yolunda kn y 


Yürüdük, 
Günler bizi 
Biz günleri 
Sürüdük. 
Kartal kanatlarında arzular 
Aşıverdi ordıardına yıllar.. 
Çürük bir portokal gibi güneş, 
Sarı 
Gökte 
Sapsarı. 
Hayyyy ! 
Ne zaman devirmesi olurmuş 
Şu koskocaman, 
Şu küçümencik dağları. 
Biz, yeni dünya yolcuları 
Torunlarımızın sofrasında bağdaşıp 
Feleğin alnında kıracağız 
Şarap dolu kadehlerimizi 
Ve mesut şarkılar haykıracağız, 
Terütaze bir güneş oltında. 
Başkaları değil, 
Biz koklıyacağız 
Kendi bahçemizin nefis güllerin 
Ve yine başkaları değil, 
Biz vuracağız 
Yerden yere 
Şu kahpe dünyanın 
Şu kahpe döllerini. 
Hazır, 
Nasırlı baryoz yumruklarımız. 
Hazır, 
Mezerda ölüler 
Beşikte çocuklarımız - 
Ve işte hazır 


HER ŞEY! 
Uyan eyyyy! 
UYAN: 
Sağır göklerin altında uyuyan. 
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İşte zaman: Saat başı, 

Geldi çattı yolculuk 

Gayri oturmak, 

Gayri mışıl mışıl uyumak 
YOK! 


Bundan böyle avuçlarımız 
Merhamet dilenmiyecek, 
O nömert göklerden. 
Bizi bekliyen toprak, 
Kavuşacak bize 
Ve biz, 
Bu topraktaki hazineye. 
Akın akın hasat dolu mevsimler, 
Geçecek birer birer 

Geçecek ambarımızdan. 
Bugüne şükredip, 
Yarını düşünmiyeceğiz. 
Yan yana süreceğiz 

Ömür küheylânlarımızı. 
Ve bir karışlık duvardan aşar gibi 
aşıp 

Gireceğiz 

Asırlardan içeri. 
Sonsuzlukta kanat gereceğiz, 
Sonsuzluğa ereceğiz kardeşim 
Tabiatın ortasında: 

Yıldızlı pırıl pırıl 
Tomar tomar yıldızlı yayla geceleri.. 
Ver kalbini arkadaş, 
Ver elini! F 
Bir 3 


Bildiğim şudur ancak: 
HAYAT KİTABINDA HÜRRİYET 
KANLA YAZILIDIR, 
Silinmez- 
SUAT TAŞER 


—ğ—ğ——ğ—m iu. L 


kizn kendisile alay etmesinden dola- 
yı kızsın. Ve kızı dışarıda yakalayıp 
öldürüversin. Ve mektep yerine hapis 
haneye gitsin. 

Ohl, Bazı vakanın içinden çıkamıyan 
muharrirlerin yaptkları gibi, bir ölüm 
vakasile bunu bitirmiyeceğim. Kuleli- 
ye gimek için şimdilk balıkçılık yapan 
delikanlı Kuleliye girmiş olsun. Orta- 


dan kaybolan Eyup nerede ise orada 
olsun, ve onun vakasını hikâye yap- 
mamış olayım. 

Pek iyi sizin bu kadar üzerinde uğ- 
raştığınız hikâye ne olacak, diyecek: 
siniz. O vak'a hikâye olmuş olmıyabi- 
lir. Fakat son cümleme koyacağım 
noktaya kadar olan bütün lâfların bir 
hikâye olduğumu iddia ederim. 


n eee dm 


İLİM DÜNYASINDA 


Geçenlerde, Almanyanın işgali 
altında bulunan Belgrad şehrin- 
de çıkan Novo Vreme gazetesin- 
de bizi çok müteessir eden kısa 
bir habere gözüm ilişti, İlim dün- 
yasında, ırkçılık nazariyesini ku. 
ran büyük üstadlardan pro- 
fesör Von Tiergârtner pek 


celere daldığı bir sırada bu naza- 
riyenin düşmanlarından olan bir 
kaç bedhavah Fransız tarafından 
meçhul bir evin mahzenine kaçı- 
rılmış ve orada üç zenci arasında 
korkunç ve meş'um bir ameliya- 
ta tâbi tutulmuş. Şöyle ki: Kendi 
kanını zenciye, zencinin kanı- 
nı kendisine, kendisinden de 
üçüncü zenciye zerkedilerek bir 
devir daim tesis edilmiş, 
ayni müsavi derecelerde kan zer- 
ki ile muhterem üstadın kan nın 
dörtte üçünü zencileştirmisler, 
bu vaziyetten iki saat sonra zen- 
c.lerden birisi ölmüş ve ikisi çıl- 
dirmiş, Üstadı da baygın bir hs. 
de bir sokak köşesine bırakm s 
lar. Orada başına gelenleri a” 

` latmış ve kendi arzusile tel 
«5 Kampına gönderilmiş. Aradan 
“pirmi gün geçtiği halde hâlâ z2- 
ci kanı Cermen kanına ihtida e- 
demiyormuş.Mütehassıslar profe 
sörün iddiası vechile bu işde dah 
li görülen yedi yüz dokuz kişiyi 
idam ettikleri halde yine hakiki 
failler bulunamamış. 

Asıl mesele profesörün ebediy- 
yen ilim dünyası tarafından kay- 
bedilmesindedir. 

Bu hiüdisederT tam bir hafta 
geçtikten sonra taşıdığı kanın i- 
caplığından olarak yamyamlık 
damarı kabarmış ve insan eti ye- 
mek için harp meydan:na gön- 
derilmesini musirrane rica etm'ş, 
hulâsa ehemmiyetli krizler geçir 
miştir, Bütün Almanyadaki ilim 
dünyası bedbaht Tiergödtner'e 
ölmüş nazarile bakmaktadır; bu 
vesile ile istirahati ruhu için beş 
dakika süküt emri bile ver..n 

Şimdi ben, okuyucularımdan 
mühim bir kısmının muh"s: 
üstadın ilmi şahsiyeti hak 
pek az veya hiç malümağı ol- 
madığını farzederek kısaca bun- 
dan bahsedeceğim: 

İranda seyahatler yapp bun- 
ları neşreden meşhur ırkçı baba- 


elim bir skandal 


sı Gobineau (1) şu mühim esa- 
sı ortaya atmıştı: 1. — Bir ari 
ırk vardır ki bu medeniyetin 
pınarıdır. 2. — Bir de semit 
ırk var ki bu da inkırazın suyu 
veya tohumudur. 

İşte bu esas üzerine merhum 
Chamberlain"in ailesinden küçük 
adını hatırlıyamadığım diğer bir 
lord bu üstünlüğün hattâ İngi- 
Ezlerden ziyade Almanlarda mev 
cut olduğunu iddia etmiş ve bu 
yüzden imparator Wilhelm TI ta- 
rafından taltif edilmiş bulunu - 
yordu. Von Tiergartner de ta - 
mam bu sirada ortaya atılmış ve 
bu nazariyenin hararetli müdaf: 
lerinden olarak tanınmıştı. 

Kayzer Vilhelm Almanys''” 
Morphologique bir xər yapıl- 
masını emretmiş. Kafa ölçüler- 
ne dayanan bu anket fena netice- 
ler verdiği sırda Von Tiergartner 
amudfıkarinin altından coccix 
= kuyruksokumu ölçüsünün ks 
bul edilmesini teklif etm'ş, fakat 
muvaffak olamamıştı. 

Hepimiz de biliyoruz ki bu 
anket bilâhara kapatılmak mec- 
buriyetinde kaknm$ty çünkü 
Bavyeralı ile Prusyalı arasında 
morfolojik farklar o kadar m'i- 
himdi ki aşağı yukarı buldokla 
tazı arasında da bu kadar mü - 
him farklar görülebiliyordu. 

Bundan sonradr ki bir de 
kan ölçüsile bu ari ve semit 
farkını anlamak mümkün olabi- 
leceği ortaya atılmış ve bu hu- 
susta üstad mühim âmillerden 
birisini teşkil etmekte bulun - 
muştu. İşte bugünkü ırk nazar- 
yesindeki kan davası tam, hara- 
retli bir cereyan aldığı bir s ra- 
da profesöre yapılan bu mevsim 
siz tecavüz Almanyanın ilm 
topraklarında büyük bir üzüntü 
tevlid etmiş bulunuyor. Ş'm” 
halde profesörü yeniden arileş- 
tireb:lecek olan kimseye kayfi- 
hayat şartile haftada bir kilo te- 
reyağı on dört yumurta ve iki 
kilo et gibi mühim bir meblâğ 
da vadedilmiş bulunuyor. 

Asaf Hâlet Çelebi 


(1) Gobineau ile Prof. Bo- 
bineau”yu karıştırmamalı İkinci. 
si elyevm beyhayattır. 


BENDE BİLİYORUM 


Benim de sesim var, 

Ben de haykırabilirim, 

Ben de korkmuyorum zindandan... 
Görüyorum T. 
Yanan bir ufuk. kanlı bir gök, 

Kanlı ve kızıl tepeler karşısında... 

Ben de bir zamanlar çektim 

Kan kusan taş kıran insanların çektiklerini, 
Ben de bir zamanlar tıpkı sizin gibi, 
Dolaştım sokaklarda, aç ve cebi boş.. 
Perişan halime bakıp 

Bana da sserseri b dediler, 

Ben de güldüm, siz nasıl gülüyorsanız onlara.- 
Ben de biliyorum, aziz dostlarım, 

Ey büyük davanın kahraman evlâtları!.. 

Ben de biliyorum 

Neler yazılı olduğunu «Mukaddes ki'ap» ta- 


Sabri SORAN 
o 


TAŞIYORUZ 


Korka korka sevdiklerimizden. 

Küf kokusunu kokluyoruz. 
Yosunlu mahzenlerden 

Hapsediyoruz igrenç dudaklara 

Fil dişi bedenlerimizil 

Hıçkırıyor hayatımız 

Vicdanı içinde başkasının 

Halbuki biz isterdik saadeti 

Kendi içimizde 

Gözleri içinde Sevdiklerimizin! 


Kemal Özkan 
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Tezek sıvalı dört duvar, 

Dört ağaç gövdesinden tavan, 
Aşk kokmaz, leş kokar içinde, 
Kuzu melemez, 

Köpek ulur dışında 

Güneş görmez, ) 
Yazın da, kışın da.. f 
Bunun da adı evdir, 

İster içinde yat 
İster dışında. 


BEHİÇ ATABEK 
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> BİR MUTEŞAİRE 


MARC Yüz milyon bile besler bu hudutlar ə 
k Bu güzelim toprak, bu canım Anadolu. | 
e Bir Başkırt rahatından vazgeç 
Altın destanı kurumadan Sakaryanın! 
İşin at oynatmak m: Doğuda 1 
Son güni berdi Lie əb bü : 
, © : ötekilerden? f o x 
Vur kazmayı bağrına Anadolunun - 
Petrolü, demiri, kömürü, sıhhatı bulacaksın! 
Yetişsin rengârenk çiçekler bahçemizde 3 
z pau —— Yetişsin ordu, ordu sıhhatlı çocuklar 
5— Dimyala pirince ötmek mi kardeşim? z 


Yüz milyon bile besler bu hudutlar 
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` : — SUPHİ TAŞHAN 


